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Classe de Terminale 
 

GRAMMAIRE : TITE-LIVE, La mort de Sophonibe 
 
Un texte riche en révisions grammaticales ! 
 

1. Révision des déclinaisons (exemples tirés du texte). La 1ère (Masinissa, 
Masinissae), la 2ème (minister, ministri ; vir,viri ; venenum,veneni), la 3ème 
(rubor, ruboris ; munus, muneris), la 4ème (gemitus, gemitus) et la 5ème  (fides, 
fidei).                                                          
 

2. Révision des conjugaisons. Dans ce texte on rencontre (exemples mis entre 
parenthèses) les modes indicatif (vocat), impératif (nuntia), subjonctif 
(posset), infinitif (promisisse) et participe (futurum esse) ; les voix active 
(ferre), passive (exaudiri) et déponente (locuta est) ; les temps présent 
(accipio), imparfait (erat), futur (traditurum esse), parfait (concessit), plus-
que-parfait (consumpsisset) — c’est-à-dire pratiquement toute la 
conjugaison latine ! Les temps passés expriment la narration. D’autre part, 
l’emploi du subjonctif et de l’infinitif est dû au discours indirect qui suit les 
paroles impliquées par les verbes impliquant l’idée de « dire » comme 
dixisset, orasset, adimant, inquit. 
 

3. Révision des conjonctions de subordination : particulièrement, CUM + 
subjonctif, UT + subjonctif, NE + subjonctif, SI + indicatif ou subjonctif. 

 
4. Révision de l’ablatif absolu, expression formée d’un Nom ou Pronom + un 

Participe présent ou passé ou bien un Adjectif (seul) — le tout mis à 
l’ablatif. Ex : Cicerone consule = Cicéron (étant) consul —> Sous le consulat 
de Cicéron.  
Exemples du texte : arbitris remotis = littéralement, « les témoins ayant été 
retirés » —> sans témoins ; ingenti edito gemitu = littéralement, « un 
énorme gémissement ayant été produit/lancé » —> après une plainte 
déchirante (belle traduction !) 
 

 
 


